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TRANSLATION — TRADucnoN

No. 974. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN DENMARK
AND TURKEY. SIGNEDAT ANKARA, ON 15 DECEMBER
1948

Article 1

Paymentfor goodsof Turkish origin imported or to be imported into
Denmarkin accordancewith the provisionsof the TradeAgreement2signed
this day, and everyother paymentfrom Denmarkto Turkey permittedby
the existing Danish law on currency control, shall be madeby payments
into an accountin United Statesdollarswith the NationalBank of Denmark
in the nameof the CentralBank of the Turkish Republic.

Article 2

Paymentfor goods of Danish origin imported or to be imported into
Turkey in accordancewith the provisionsof the Trade Agreementsigned
this day, andevery other paymentfrom Turkeyto Denmarkpermittedby
the existingTurkish law on currencycontrol, shall be madeby debit entry
in the accountreferredto in article 1.

Article 3

In order to permit paymentsto personsentitled thereto,the National
Bank of Denmarkandthe CentralBank of the Turkish Republicshall inform
one anotherfrom day to day of all amountspaid in to them in accordance
with the precedingarticles.

Article 4

If the credit balanceof the accountreferredto in article I of the present
Agreement is insufficient to cover paymentsfrom the CentralBank of the
Turkish Republic to Denmark,the NationalBank of Denmarkshall continue
to makepaymentsto the debit of the accountagainstpaymentordersfrom
the Turkish Republic up to 200,000United Statesdollars.

1 Cameinto force on 1 January1949, in accordancewith article10.
2 Seep. 17 of this volume.
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Article .5

Until the credit balanceof the account referredto in article I of the
presentAgreementreaches200,000United Statesdollars, the CentralBank
of the Turkish Republicshall continueto makepaymentsto personsentitled
thereto againstpaymentorders from the National Bank of Denmark.

Article C

Wheneverthe credit or debit balanceof the account referredto in the
presentAgreementexceeds200,000United States dollars, the excessshall
on demandby the creditor bank be repaid in poundssterlingor someother
currencyagreedupon by the two banks.

Article 7

Conversionof Danish kroner into dollars and vice versashall be carried
out in Denmarkat the official rateof exchangeof the NationalBank of Den-
mark.

Conversionof poundsTurkish into dollars and vice versa shall be carried
out in Turkeyat the official rateof exchangeof theCentralBankof theTurkish
Republic.

Article 8

The National Bank of Denmarkandthe CentralBank of the Turkish
Republic shall agreeupon the steps to be taken fof the proper execution
of the presentAgreement.

Article 9

Any balanceremaining in the account referred to in article I to the
credit of either ContractingParty at the expiry of this Agreementshall be
settledby the debtor Party within six months from the date of expiry by
exportinggoods.

Any balanceremainingat the end of the said period of six monthsshall
be settledby a paymentin poundssterlingor in some othercurrencyagreed
upon betweenthe two centralbanks.

Article 10

The presentAgreementshall enterinto force on the sameday andshall
remainin force for the sameperiod as the TradeAgreement’signedthis thy.

1 See p. 17 of this volume.
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DoNE at Ankara, on 15 December1948, in two copies, in French.

For the Royal Governmentof Denmark:

(Signed) Fr. BE FONTENAY

For the Turkish Government:
(Signed) Fuad CARm

PROTOCOL

In regardto the drawing rights clausesin the Agreementon Payments
and SettlementsbetweenEuropeanCountries,the two ContractingParties
have agreedas follows:

So long as the balancefrom which Turkey allows Denmark to draw
up to 1,500,000United Statesdollarsexceeds200,000dollars,the amountof
that balanceshall in regard to Denmark supersedethe limit provided in
articles 5 and 6 of the PaymentsAgreementsignedthis day.

If the drawing rights balancefalls below 200,000United Statesdollars
or is completelyexhausted,the limit to be observedin applying articles 5
and 6 of the PaymentsAgreementshall be that provided in those articles.

The presentProtocol shall be an integral part of the PaymentsAgree-
ment signed this day betweenDenmark and Turkey and shall remain in
force for the sameperiod.

DONE at Ankara, on 15 December1948, in two copies,in French.

For the Royal Governmentof Denmark:
(Signed) Fr. DE FONTENAY

For the Turkish Government:
(Signed) Fuad CARIM

N 974
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Ankara, 15 December1948
Sir,

I have the honour to inform you that my Governmentagrees to the
following:

If the presentgold value of the United Statesdollar (that is, $35.00
per ounce) alters, then the credit or debit balancein the account referred
to in article I of the PaymentsAgreementsignedthis day shall be adjusted
in proportion to such alteration.

I have the honour,etc.

(Signed) Fuad CARIM

Presidentof the Turkish Trade Delegation

Mr. Frankle Sagede Fontenay,D. Litt.
Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiaryof Denmark,
President,Danish Trade Delegation
Ankara

II

Ankara, 15 December1948
Your Excellency,

I have the honour to inform you that my Governmentagrees to the
following

[See letter I]
I havethe honour,etc.

(Signed) Fr. BE FONTENAY

President,Danish Trade Delegation

H.E.M.FuadCarim
Turkish Ambassador
GeneralSecretaryto the Ministry, for Foreign Affairs
President,Turkish Trade Delegation
Ankara

N~974
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III

Ankara, 15 December1948

With referenceto the PaymentsAgreementsigned this day between
Turkey andDenmark,I havethe honour to inform you that the payments
mentionedin articles I and 2 of that Agreementare, in particular, those
resulting from:

(a) Delivery of goods from Turkey to Denmark and from Denmark
to Turkey;

(/4 Expensesof all kindsrelatingto carriageby sea,landandair between
Turkey and Denmark;

(c) Subsidiarytradeexpenses,suchas port dues,warehouseandcustoms
charges,shipping agents’ charges,etc.;

(d) Insuranceof goods in transit betweenTurkey and Denmark as
referredto in sub-paragraph(a), such as premiums,compensation,etc.;

(e) Liabilities arisingout of transportof goods,commissions,advances,
brokerage,agencyexpenses,etc.;

(/) Services (e. g., fees, remuneration,salaries,wages) arising out of
labour contracts,etc.;

(g) Acquisition of intellectual, industrial and commercial property
rights (e. g., copyright, licences,patents,trade-marks,etc.);

(h) Costs of travel, study, schooling,assistance,allowancesand sub-
sistence;

(i) All other transactionsandobligationsapprovedby the competent
authoritiesof the two Governments.

I havethe honour,etc.

(Signed) Fuad CARIM

President,Turkish Trade Delegation

H. E. M. Frank le Sagede Fontenay,D. Litt.
Envoy ExtraordinaryandMinister Plenipotentiaryof Denmark
President,Danish TradeDelegation
Ankara

N 974
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IV

Ankara, 15 December1948
Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your letterof today’s date
readingas follows:

[See letter III]

I havethe honour,etc.

(Signed) Fr. DE FONTENAY

President,Danish Trade Delegation

H. E. M. FuadCarim
Turkish Ambassador
GeneralSecretary,Ministry for Foreign Affairs
President,Turkish TradeDelegation
Ankara
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